
Avertissement de sécurité Typologie : Babyphone Voici un avertissement de sécurité multilingue conforme
RSGP pour un babyphone, respectant les consignes données :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – BABYPHONE**

**Français**

**Consignes de sécurité importantes pour l'utilisation de votre babyphone :**

* **Danger d'étranglement :** Gardez le cordon d'alimentation hors de portée des bébés et des jeunes
enfants (plus de 1 mètre). Ne placez jamais le babyphone ou ses composants dans le lit de bébé ou à
proximité immédiate. * **Risque d'incendie :** N'utilisez que l'adaptateur secteur fourni avec le babyphone.
L'utilisation d'un adaptateur différent peut endommager l'appareil et présenter un risque d'incendie. *
**Interférences :** Assurez-vous que le babyphone est placé à une distance suffisante des autres appareils
électroniques (téléphones, micro-ondes, etc.) pour éviter les interférences. * **Surveillance :** Un babyphone
est un outil d'assistance, mais il ne remplace pas la surveillance directe d'un adulte. Vérifiez régulièrement
votre bébé. * **Batteries :** Ne pas exposer les batteries à une chaleur excessive (soleil, feu). En cas de
fuite, manipuler avec des gants et jeter conformément aux réglementations locales.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Safety Instructions for using your Baby Monitor:**

* **Strangulation Hazard:** Keep the power cord out of reach of babies and young children (more than 1
meter). Never place the baby monitor or its components in or in the immediate vicinity of the baby's crib. *
**Fire Hazard:** Only use the power adapter supplied with the baby monitor. Using a different adapter may
damage the device and pose a fire hazard. * **Interference:** Ensure the baby monitor is placed at a
sufficient distance from other electronic devices (phones, microwaves, etc.) to avoid interference. *
**Supervision:** A baby monitor is an assistive tool, but it does not replace direct adult supervision. Check on
your baby regularly. * **Batteries:** Do not expose batteries to excessive heat (sun, fire). In case of leakage,
handle with gloves and dispose of according to local regulations.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Instrucciones de seguridad importantes para el uso de su vigilabebés:**

* **Peligro de estrangulamiento:** Mantenga el cable de alimentación fuera del alcance de bebés y niños
pequeños (más de 1 metro). Nunca coloque el vigilabebés o sus componentes dentro de la cuna del bebé o
en sus proximidades inmediatas. * **Riesgo de incendio:** Utilice únicamente el adaptador de corriente
suministrado con el vigilabebés. El uso de un adaptador diferente puede dañar el dispositivo y presentar un
riesgo de incendio. * **Interferencia:** Asegúrese de que el vigilabebés esté colocado a una distancia
suficiente de otros dispositivos electrónicos (teléfonos, microondas, etc.) para evitar interferencias. *
**Supervisión:** Un vigilabebés es una herramienta de asistencia, pero no reemplaza la supervisión directa
de un adulto. Revise a su bebé regularmente. * **Baterías:** No exponga las baterías a calor excesivo (sol,
fuego). En caso de fuga, manipule con guantes y deséchelas de acuerdo con las regulaciones locales.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**

**Instruções de segurança importantes para usar o seu intercomunicador de bebé:**

* **Perigo de estrangulamento:** Mantenha o cabo de alimentação fora do alcance de bebés e crianças



pequenas (mais de 1 metro). Nunca coloque o intercomunicador de bebé ou os seus componentes dentro
do berço do bebé ou nas suas imediações. * **Risco de incêndio:** Use apenas o adaptador de energia
fornecido com o intercomunicador de bebé. Usar um adaptador diferente pode danificar o dispositivo e
representar um risco de incêndio. * **Interferência:** Certifique-se de que o intercomunicador de bebé está
colocado a uma distância suficiente de outros dispositivos eletrónicos (telefones, micro-ondas, etc.) para
evitar interferências. * **Supervisão:** Um intercomunicador de bebé é uma ferramenta de assistência, mas
não substitui a supervisão direta de um adulto. Verifique o seu bebé regularmente. * **Baterias:** Não
exponha as baterias a calor excessivo (sol, fogo). Em caso de vazamento, manuseie com luvas e descarte
de acordo com os regulamentos locais.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtige Sicherheitshinweise für die Verwendung Ihres Babyphones:**

* **Erstickungsgefahr:** Halten Sie das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern
(mehr als 1 Meter). Platzieren Sie das Babyphone oder seine Komponenten niemals im Kinderbett oder in
unmittelbarer Nähe. * **Brandgefahr:** Verwenden Sie nur das mit dem Babyphone gelieferte Netzteil. Die
Verwendung eines anderen Adapters kann das Gerät beschädigen und eine Brandgefahr darstellen. *
**Interferenz:** Stellen Sie sicher, dass das Babyphone in ausreichendem Abstand zu anderen
elektronischen Geräten (Telefonen, Mikrowellen usw.) aufgestellt wird, um Interferenzen zu vermeiden. *
**Aufsicht:** Ein Babyphone ist ein Hilfsmittel, ersetzt aber nicht die direkte Aufsicht durch einen
Erwachsenen. Überprüfen Sie Ihr Baby regelmäßig. * **Batterien:** Batterien keiner übermäßigen Hitze
aussetzen (Sonne, Feuer). Im Falle eines Auslaufens mit Handschuhen handhaben und gemäß den
örtlichen Vorschriften entsorgen.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsvorschriften und der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**Importanti istruzioni di sicurezza per l'uso del baby monitor:**

* **Pericolo di strangolamento:** Tenere il cavo di alimentazione fuori dalla portata di neonati e bambini
piccoli (più di 1 metro). Non posizionare mai il baby monitor o i suoi componenti all'interno o nelle immediate
vicinanze della culla. * **Rischio di incendio:** Utilizzare esclusivamente l'adattatore di alimentazione fornito
con il baby monitor. L'uso di un adattatore diverso può danneggiare il dispositivo e comportare un rischio di
incendio. * **Interferenze:** Assicurarsi che il baby monitor sia posizionato a una distanza sufficiente da altri
dispositivi elettronici (telefoni, microonde, ecc.) per evitare interferenze. * **Supervisione:** Un baby monitor
è uno strumento di assistenza, ma non sostituisce la supervisione diretta di un adulto. Controllare
regolarmente il bambino. * **Batterie:** Non esporre le batterie a calore eccessivo (sole, fuoco). In caso di
perdite, maneggiare con guanti e smaltire secondo le normative locali.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke veiligheidsinstructies voor het gebruik van uw babyfoon:**

* **Verstikkingsgevaar:** Houd het netsnoer buiten bereik van baby's en jonge kinderen (meer dan 1 meter).
Plaats de babyfoon of de onderdelen ervan nooit in de wieg of in de directe omgeving ervan. *
**Brandgevaar:** Gebruik alleen de voedingsadapter die bij de babyfoon is geleverd. Het gebruik van een
andere adapter kan het apparaat beschadigen en brandgevaar opleveren. * **Interferentie:** Zorg ervoor dat
de babyfoon op voldoende afstand van andere elektronische apparaten (telefoons, magnetrons, enz.) wordt
geplaatst om interferentie te voorkomen. * **Toezicht:** Een babyfoon is een hulpmiddel, maar vervangt niet
het directe toezicht van een volwassene. Controleer uw baby regelmatig. * **Batterijen:** Stel batterijen niet
bloot aan overmatige hitte (zon, vuur). In geval van lekkage, behandelen met handschoenen en afvoeren



volgens de plaatselijke voorschriften.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


